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POSTOVANI KORISNICI

Zahvaljujemo vam sto ste izabrali nas 

proizvod, sinonim za kvalitet I sigurnost. 

Nadamo se dace isti da odgovori vasim 

potrebama I zahtevima. Kada god smo 

vam potrebni ne dvoumite se potrazite 

nas. Mi cemo uvek biti uz vas kada god 

vam je potrebno za saradnju I za 

pruzanje svih potrebnih informacija 

vezanih za proizvode "LINO".
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SADRŽAJ

1-Prezentacija proizvoda I njegove komponente
2-Upozorenja
3-Priprema za ugradnju i upotrebu
4-Upotreba rerne
5-Èišæenje i održavanje rerne
6-Sevisiranje i transport

8-Rešetka za peèenje
9-Držaèi za pleh
10-Svetlo
11-Turbo grejaè (iza pleha)
12-Turbo motor (iza pleha)
13-Otvori za vazduh

SPISAK DELOVA

1-Kontrolna ploèa
2-Ruèka za otvaranje 
3-Vrata rerne
4-Sigurnosna brava za decu
5-Pleh
6-Donji grejaè 
7-Gornji grejaè



2. UPOZORENJA

Molimo Vas da pre upotrebe pažljivo proèitate korisnièko uputstvo i preuzmete sve 
osnovne sigurnosne mere koje se nalaze u uputstvu.

- Ovaj proizvod je napravljen za kucnu upotrebu kao ugradni.

- Po uklanjanju pakovanja, proverite da li proizvod negde nije ošteæen. Ukoliko uoèite 
bilo kakvo ošteæenje, nikada ne pokušavajte da ga koristite i odmah obavestite 
ovlašæeni servis. Kako materijali za pakovanje (najlon, stiropor itd. ) mogu biti opasni 
za decu, odmah ih skupite i odložite van njihovog dohvata.

- Proizvod mora biti instaliran i pusten u upotrebu od strane autorizovanog tehnicara. 
Proizvodjaè neæe snositi odgovornost u sluèaju pogrešne ugradnje.

- Pre povezivanja proizvoda u kuci, obavezno proverite voltazu kao i podesavanja gasa 
, koja su naznaèena na informativnoj nalepnici zakaèenoj za proizvod i/ili za 
pakovanje.

- Ne koristite rernu pre njene pune instalacije.

- Budite sigurni da su sve komande iskljuèene kada rerna nije u upotrebi.

- Budite sigurni da glavni kabl nije ošteæen tokom instalacije.

- Glavni kabl nikada ne bi trebali sami da menjate. U sluèaju bilo kakvog ošteæenja 
kontaktirajte ovlašæeni servis.

- Pre zamene svetla u rerni, obavezno je prvo iskljuèite.

- Iskljuèite rernu pre pranja ili bilo kakvog drugog održavanja.

- Neki delovi ostaju vruci duže vremena; molimo Vas saèekajte da se delovi koji su bili 
najviše izloženi toploti skroz ohlade pre nego što ih dodirnete.

- Ne držite zapaljive proizvode u blizini rerne, dok je u upotrebi.

- Kada koristite druge el. Aparate u blizini rerne, obratite pažnju da njihovi kablovi ne 
dodju u kontakt sa zagrejanim delovima.

- Vašoj rerni je potreban dovoljan protok vazduha za pravilan rad. Pažljivo proèitajte 
ovaj deo uputstva, gde su objašnjenje procedure oko ugradnje rerne, i potrudite se da 
ovi uslovi budu zadovoljeni.

-Ovo uputstvo se odnosi na nekoliko modela. Neke od specifikacija se neæe odnositi na 
Vaš proizvod. Obratite pažnju na objašnjenja u uputstvu.

- Ne dozvoljavajte deci da prilaze rerni.

- Ukoliko Vaš proizvod sadrži halogene grejaèe sa jakim osvetljenjem ne gledajte dugo 
u njih.

Za efikasnu i sigurnu upotrebu koristite originalne delove i pozovite ovlašæeni servis za 
bilo kakvu pomoæ koja Vam može zatrebati. 
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Obratite pažnju na sledeæe pri korišæenju proizvoda

- Povežite proizvod sa uzemljenim izvorom energije.

- Nemojte postavljati kabl blizu delova koji se greju. Kontaktirajte ovlašæeni servis u 
sluèaju bilo kakvog ošteæenja kabla.

- Za modele sa tajmerom, namestite vreme pri prvoj upotrebi. Topao vazduh æe se 
pojaviti u radnom okruženju, pa se uverite da kuhinja ima pravilnu ventilaciju..

- Kada prvi put ukljuèite rernu pojaviæe se odredjeni miris koji æe nastati sagorevanjem 
odredjenih elemenata. Zbog toga, prvi put je koristite praznu i na maksimalnoj 
temperaturi 45 minuta. Za to vreme provetrite okruženje u kojem rerna radi.

- Ne dirajte unutrašnje delove rerne kada koristite peèenje u plehu. Po gašenju, 
saèekajte da se grejaèi i ostali delovi potpuno ohlade.

- Spoljašnja površina takodje može biti ugrejana do neke mere, kada rerna radi, pa ne 
puštajte decu blizu.

- Kada su vrata rerne otvorena, ne dozvolite deci da se penju na njih ili da sede na 
njima.

- Podaci iz štampanih dokumenata su vrednosti postignute u labaratorijskom okruzenju 
u odnosu na relevantne standarde. Ove vrednosti mogu varirati u odnosu na upotrebu 
i okruženje u kojem se proizvod nalazi.

- Budite sigurni da se kablovi nisu ispreplitali.

Ukoliko primetite pukotinu ili bilo kakvo ošteæenje na vitrokeramièkoj ploèi, iskljuèite 
uredjaj iz struje!!!

SRB
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3. PRIPREMA ZA UGRADNJU I UPOTREBU

Proizvedena od najkvalitetnijih delova i materijala, ova moderna, funkcionalna i praktièna rerna 
æe izaæi u susret svim vašim potrebama. Proèitajte ovo uputstvo kako bi održali njen kvalitet i 
kako bi izbegli eventualne probleme u buduænosti. Ova pravila su neophodna za pravilno 
postavljanje i rad. Trebalo bi da ih proèitate bez izuzetaka, posebno tehnièari koji rernu 
ugradjuju.

Kontaktirajte ovlašæenog servisera za instalaciju Vaše rerne!

3.1 MESTO NA KOJE ÆETE POSTAVITI RERNU

Postoji nekoliko stvari na koje treba da obratite pažnju kada birate mesto za rernu. 
Molimo vas da uzmete u obzir naše preporuke kako bi spreèili eventualne probleme ili 
opasne situacije, koje se mogu pojaviti kasnije!

- U izboru mesta treba da obratite pažnju da u blizini ne postoje neki zapaljivi materijali 
(goriva, ulja, maziva i sl.).

- Materijali koji okruzuju rernu moraju biti napravljeni od materijala koji mogu izdrze 
temperaturu preko 50C.

- Elementi koji se nalaze iznad rerne(aspirator) moraju biti udaljeni od ploèe min. 70cm

Fig. 1
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3.2 UGRADNJA RERNE

Ubacite rernu u ”kutiju” predvidjenu za nju tako što æete je gurnuti sa prednje strane. Otvorite 
vrata rerne i stavite 4 šrafa u rupe na prednjem ramu vrata. Prièvrstite ram za drveni deo .

Dimenzije i materijal od kojih je napravljen ram za rernu moraju biti ispravni i od materijala koji 
mogu da podnesu više temperature. Ugradni delovi moraju da se uklope u ram kako ne bi 
dolazilo do njihovog pomeranja. Nije preporuèljiva ugradnja u blizini frižidera ili zamrzivaèa. U 
tom sluèaju rad ovih aparata bi mogao da bude ugrozen toplotom koja dolazi iz rerne.

Kada izvadite rernu iz transportnog pakovanja, uverite se da nigde nije ošteæena. Ukoliko 
sumnjate na bilo šta, nemojte je koristiti veæ odmah kontaktirajte ovlašæeni servis.

SRB
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564

5
9

5

14

Stranamontažni šraf

dihtung rerne

25

18

14

Distancer
( sadržan u kompletu)

Strana

dno elementa

Vrata rerne

25

Distancer
( sadržan u kompletu)

55cm
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3.3  OŽIÈENJE I OBEZBEÐENJE UGRADNE RERNE

Uputstvo dato u daljem tekstu mora biti praæeno bez pogrešaka

*Kabal uzemljenja mora biti povezan za šraf na mestu oznaèenom(      ). Spajanje kabla mora 
biti kao na slici u Figuri 6.Ako ne postoji mesto za uzemljenje ,pozovite autorizovanog servisa 
odmah.
*Odvod za uzemljenje mora biti u tesnom kontaktu sa aparatom. Nikad ne koristite dodatne 
kablove.
*Kablovi nesmeju da doidiruju površinu aparata.
*U sluèaju bilo kakvih ošteæenja na kablu , pozovite ovlašæeni servis.
Kabl mora biti zamenjen od strane ovlašæenog servisa.
*Ožièenje mora biti obavljeno od strane ovlaèæenog servisa.H05VV-F tip kabla koji mora biti 
korišæen.
*Pogrešno ožièenje može prouzrokovati štetu na aparatu. Takve štete se ne pokrivaju  
garancijom.
* Aparat je napravljen da koristi 220V-240V napon. Ako je glavni dovod drugaèiji nego li 
potreban pozovite autorizovani servis.

Fabrika proizvoðaè deklariše da nesnosi odgovornost za bilo kakve štete I ošteæenja 
nastalih nepridržavanjem bezbenosnih normi.

3.4 UPOZORENJA I PREDOSTROŽNOST

- Vaš uredjaj je proizveden u skladu sa pravilima o sigurnosti elektriènih instalacija. 
Održavanje i popravke mora izvoditi ovlašæeni serviser. Ugradnja i popravka bez nadzora 
mogu biti opasni.

- Spoljašnja površina se greje za vreme rada uredjaja. Unutrašnji elementi dostižu jako 
visoke temperature. Ovi elementi zadržavaju toplotu izvesno vreme po prestanku rada 
rerne, pa budite sigurni da su svi elementi potpuno hladni pre nego što dodjete u dodir sa 
njima.

Fig.6 Fig. 7
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- Nemojte vaditi glavni kabl iz struje za vreme rada uredjaja jer je moguæe varnièenje. 
Nikada ne sipajte vodu u vrelo ulje. U sluèaju plamena, poklopite sud u kome kuvate.

- Kontrole za podešavanje temperature i ostalih funkcija moraju biti podešeni zajedno 
sa tajmerom, za sluèaj eventualnog programiranja kuvanja. U suprotnom rerna neæe raditi.

- Dok su vrata otvorena, nemojte ništa spuštati na njih kako ne biste poremetili balans ili 
slomili vrata.

- Iskljuèite uredjaj kada je van funkcije.

- Zaštitite uredjaj od atmosferskih nepogoda. Ne ostavljajte ga pod uticajem sunca, kiše 
snega i sl.

4. UPOTREBA RERNE

4.1 Kontrolna tabla

Dugme za kontrolu 
funkcija

Digitalni tajmer

Tajmer

dugme za regulisanje temperature 
rerne

SRB

Dugme za kontrolu 
funkcija

dugme za regulisanje temperature 
rerne

Signalna lampa

Signalna lampa

Dugme za kontrolu 
funkcija

dugme za regulisanje temperature 
rerne
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4.2 UPOTREBA RERNE

Kontrole funkcije

Da biste podesili jednu od 10 funkcija, potrebno je da kontrolno 
dugme okrenete u položaj koji odgovara tom tipu peèenja, kao i 
termostat na temperaturu koja odgovara. Okretanje samo dugmeta 
za funkcije neæe upaliti rernu.

Kontrole temperature

Podesite termostat na temperaturu koja vam odgovara. Kada rerna 
dostigne željenu temperaturu, lampica æe se iskljuèiti a rerna æe 
nastaviti da cirkuliše veæ zagrejani vazduh. Kada temperatura u rerni 
padne, lampica, kao i termostat æe se ponovo ukljuèiti..

Fig. 10

Fig. 11
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Svetlo lampe æe biti upaljeno

Svetlo rerne, crveno svetlo upozorenja i ventilator æe upaljeni. 

Koristite ovu funkciju kod odmrzavanja smrznute hrane.

Termostat rerne i svetlo upozorenja gornji i donji grejaè æe biti upaljeni.

Termostat rerne i svetlo upozorenja, ventilator i turbo grejaè æe biti 

upaljeni

Termostat rerne i svetlo upozorenja , ventilator  ,gornji i donji grejaè æe 

biti upaljeni.

Termostat rerne i svetlo upozorenja , grill grejaè i funkcija roštilja æe biti 

ukljuèena.

Termostat rerne i svetlo upozorenja , gornji grejaè i funkcija roštilja æe 

biti ukljuèena.

Termostat rerne i svetlo upozorenja , gornji grejaè , grill grejaè, 

ventilator  i funkcija roštilja æe biti ukljuèena.

Termostat rerne i svetlo upozorenja , ventilator,turbo grejaè i donji 

grejaè æe biti upaljeni.

Rernin gornji grejaè æe biti ukljuèen

Rernin donji grejaè æe biti ukljuèen
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Gornji i donji grejaèi 
Ovo je tradicionalni naèin kuvanja tj.peèenja hrane. Toplota je pravilno rasporedjena sa oba 
grejaèa, tako da se hrana ravnomerno peèe. Termostat prilagodite željenoj temperaturi i dugme za 
izabir funkcije u odgovarajuæi položaj. Preporuèljivo je da se rerna zagreje 10 minuta pre poèetka 
spremanja.
Po završetku iskljuèite i dugme za odabir funkcije i termostat.
Po gašenju uredjaja neki delovi æe zadržati temperaturu, pa se uverite, pre nego što bilo šta 
dotaknete, da su se svi delovi potpuno ohladili. Ne puštajte decu blizu rerne, kako bi izbegli 
eventualne opekotine. 

Turbo fen

Fukcija turbo fena služi za pravilno rasporedjivanje toplote po celoj rerni. Sva hrana, na svim 
položajima æe se kuvati ravnomerno. Podesite dugme za odabir funkcije da pokazuje na turbo fen, 
a termostat na željenu temperaturu. Pošto se rerna zagreva 10 min. ubacite hranu. Ova funkcija je 
pogodna za spremanje više jela odjednom.
Po gašenju uredjaja neki delovi æe zadržati temperaturu, pa se uverite, pre nego što bilo šta 
dotaknete, da su se svi delovi potpuno ohladili. Ne puštajte decu blizu rerne, kako bi izbegli 
eventualne opekotine.

4.3 UPOTREBA KONTROLNIH FUKNCIJA

Odmrzavanje 

Odmrzavanje možete poèeti tako što æete zamrznutu 
hranu staviti u rernu, a dugme za fukciju staviti u 
odgovarajuæi položaj. Ova funkcija nije za kuvanje ili 
peèenje hrane, služi iskljuèivo za brzo odmrzavanje 
hrane. Hranu postavite na rešetku. Ispod nje stavite 
pleh koji se nalazi u rerni kako bi skupio vodu.

Fig. 12
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Fen sa gornjim i donjim grejaèem

Ovo je pozicija u kojoj vruc vazduh koji dolazi sa donjeg i gornjeg grejaèa kruži uz pomoæ turbo 
fena. Ukljuèite dugme za odabir funkcije u odgavarajuæi položaj, a termostat podesite  na željenu 
temperaturu. Hrana æe se peæi potpuno ravnomerno sa svih strana. Ova funkcija je pogodna za 
spremanje jednog jela.
Po gašenju uredjaja neki delovi æe zadržati temperaturu, pa se uverite, pre nego što bilo šta 
dotaknete, da su se svi delovi potpuno ohladili. Ne puštajte decu blizu rerne, kako bi izbegli 
eventualne opekotine.

Gril funkcija

Ova funkcija je predvidjena za peèenje grila, piletine peèenja itd. Za peèenje koristite dodatak za 
peèenje . Za gril, stavite hranu na šipku za gril, a nju na najvišu poziciju u rerni. Pleh koji æete 
postaviti ispod æe osigurati da ulje i ostale masnoæe na kaplju na rernu. U ovim situacijama vrata 
rerne moraju biti zatvorena a temperatura podešena na 190C.
Po gašenju uredjaja neki delovi æe zadržati temperaturu, pa se uverite, pre nego što bilo šta 
dotaknete, da su se svi delovi potpuno ohladili. Ne puštajte decu blizu rerne, kako bi izbegli 
eventualne opekotine.
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Gril sa gornjim grejaèem

Ova funkcija je namenjena bržem pripremanju grila, kao i za peèenje veæe kolièine hrane. 
Procedura je ista kao i u prethodnoj funkciji. Šipka za gril sa hranom se stavlja na najviši položaj. 
Postavljanjem pleha ispod hrane koju peèete obezbediæete rernu od eventualnih masnoæa. Vrata 
rerne moraju biti zatvorena , a temperatura podešena na 190°C.
Po gašenju uredjaja neki delovi æe zadržati temperaturu, pa se uverite, pre nego što bilo šta 
dotaknete, da su se svi delovi potpuno ohladili. Ne puštajte decu blizu rerne, kako bi izbegli 
eventualne opekotine.

Gril sa turbo fenom

U ovoj funkciji, sva tri elementa peèenja rade zajedno, gornji grejaè, turbo fen, i gril. Koristi se za 
pripremanje veæe kolièine hrane . Operacija je ista kao i u prethodne dve. Potrebno je zagrejati 
rernu nekoliko minuta pre poèetka peèenja kako bi se postigao maksimalan efekat. Vrata rerne 
moraju biti zatvorena , a temperatura podešena na 190°C.
Po gašenju uredjaja neki delovi æe zadržati temperaturu, pa se uverite, pre nego što bilo šta 
dotaknete, da su se svi delovi potpuno ohladili. Ne puštajte decu blizu rerne, kako bi izbegli 
eventualne opekotine.

Turbo fen sa donjim grejaèem

Ova funkcija je idealna za spremanje pice. Dok fen pravilno rasporedjuje toplotu po rerni, donji 
grejaè idealno peèe testo. Podesite dugme na ovu funkciju, i pošto ste zagrejali rernu 10 min. 
možete da poènete peèenje. Po završetku peèenja iskljuèite dugme za odabir funkcije, i uverite se 
da su se svi delovi potpuno ohladili.
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4.4 UPOTREBA MEHANIÈKIH TAJMERA

Ruèno podešavanje
Kada podesite tajmer na poziciju slova „M“, moæi æete da koristite rernu u 
kontinuitetu. Kada je tajmer na poziciji „0“, rerna neæe biti u funkciji.

Rad uz pomoæ podešenog tajmera
Okrenite tajmer u pravcu kazaljke na satu na neku od opcija od 0-100 minuta 
kao što je na slici.
 Rerna æe prestati sa radom po isteku vremena i tajmer æe dati zvuèni signal 
upozorenja.

Mehanièki podsetnik
Okrenite tajmer u pravcu kazaljke na satu, i podesite ga odredjeno vreme. 
Po isteku, tajmer æe se oglasiti zvukom, ali peèenje neæe prestati. Da 
iskljuèite rernu morate iskljuèiti termostat.

4.5 UPOTREBA DIGITALNOG TAJMERA

Podešavanje vremena
Vreme mora biti podešeno pre puštanja rerne u upotrebu. Po prikljuèivanju 
rerne u struju, na displeju æe se pojaviti slovo „A“ i tri „0“, treperuæi. Pritisnite 
komande (+) I (-)  u isto vreme. U sredini displeja æe se pojaviti taèka koja 
treperi. Tada uz pomoæ komandi (+) I (-)  podesite tajmer. Kada podesite 
vreme, taèka koja je treperila, trebalo bi da poène da svetli neprekidno.

Kada se na displeju pojavi slovo „A“ i tri „0“, uredjaj neæe moæi da radi dok ne 
pritisnete (+) I (-)  u isto vreme. Tek tada æe ostale funkcije biti u upotrebi.
Kada su (+)i (-)  pritisnu ti zajedno za podešavnje vremena , symbol      æe se 
pojaviti na ekranu. Kada se simbol pojavi možete ruèno  upravljati rernom.

U sluèaju nestanka struje, ceo postupak ponovite.

Podešavanje vremena sa zvukom
Ova funkcija može biti upotrebljena i u kombinaciji sa zvukom koji æe vas 
obavestiti posle željenog vremena. 
Pritisnite „MODE“ dugme u sredini. Simbol     zvona æe se pojaviti na 
displeju. Takodje, pojaviæe se i tri „0“. Podesite željeno vreme kada želite da 
budete obavešteni koristeæi komande (+) i (-). Po podešavanju,   simbol 
zvona bi trebalo da poène da svetli u kontinuitetu. Kada simbol     poène da 
svetli u kontinuitetu podešavanje zvuènog signala je završeno.
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Poluautomatsko programiranje u zavisnosti od dužine spremanja

Ova funkcija je predvidjena kako bi spremanje vremenski ogranièili. 
Pritiskajte dugme „MODE“ sve dok se na displeju ne pojavi „STOP“. Kada se 
pojavi, slovo „A“ æe, takodje, poèeti da treperi. Podesite željenu dužinu 
kuvanja uz pomoæ tastera (+) i (-). Nekoliko trenutaka kasnije pojaviæe se 
trenutno vreme, a simbol „A“ æe     poèeti da svetli neprekidno. Kad ovo 
završite rerna æe poèeti sa radom.

Dužina spremanja se može podesiti u rasponu 0-10 sati

Nakon isteka podešenog trajanja tajmer æe zaustaviti rernu i dati audio 
upozorenje , takodje simbol A æe poèeti da svetli na ekranu. Nakon 
dovodjenja reninih komandi i termostata u nula položaj pritiskanje bilo kog 
dugmeta æe iskljuèiti audio upozorenje kao i dovesti rernu u ruèni mod.

Poluautomatsko programiranje u zavisnosti od vremena završetka 
spremanja
Ova funkcija služi kako bi mogli da odredite taèno vreme kada želite da rerna 
prestane sa peèenjem.  Hrana koja  se kuva je stavljen au rernu. Rerna je 
podešena na željenu funkciju peèenja. Termostat rerne je podešen na 
željenu temperaturu kojom želimo kuvati. 
Pritisnite dugme „MODE“ dok na displeju ne vidite opciju „END“. Podesite 
vreme u toku dana kada želite da se rerna sama iskljuèi. Nekoliko trenutaka 
kasnije pojaviæe se trenutno vreme, a simbol „A“ æe    poèeti da svetli 
neprekidno.

Podesite vreme završetka kuvanja uz pomoæ tastera (+) i (-). Nekoliko 
trenutaka kasnije pojaviæe se trenutno vreme, a simbol „A“ æe       poèeti da 
svetli neprekidno. Kad ovo završite rerna æe poèeti sa radom.

Tajmer možete podesiti na vreme ne duže od 10 sati od trenutnog 
dnevnog vremena.

Nakon isteka podešenog trajanja tajmer æe zaustaviti rernu i dati audio 
upozorenje , takodje simbol A æe poèeti da svetli na ekranu. Nakon 
dovodjenja reninih komandi i termostata u nula položaj pritiskanje bilo kog 
dugmeta æe iskljuèiti audio upozorenje kao i dovesti rernu u ruèni mod.

Upozorenje sa zvukom može biti podešeno u rasponu od 0 do 23:59. 
Kada vreme istekne tajmer æe se oglasiti zvukom, a   simbol zvona æe poèeti da treperi na 
displeju.Pritiskajuæi bilo koje dugme  zaustaviæe zvuèni signal i      simol æe nestati sa ekrana.

Ova funkcija služi iskljuèivo kao upozorenje. Po isteku vremena, peèenje se neæe prekinuti.

Fig.14

Fig.15
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Automatsko programiranje
Ova funkcija peèenja se koristi nakon odredjenog vremena ukljuæujuæi zadato vreme trajanja. 
Hrana  koja jse kuva je veæ smeštena u rernu, termostat je podešen na potrebnu temperaturu , 
rerna je podešena na željenu funkciju peèenja.

Prvo
Pritiskajte dugme „MODE“ sve dok se na displeju ne pojavi „STOP“. Kada se pojavi, slovo „A“ 
æe, takodje, poèeti da treperi. Podesite željenu dužinu kuvanja uz pomoæ tastera + i -. Nekoliko 
trenutaka kasnije pojaviæe se trenutno vreme, a simbol „A“ æe       poèeti da svetli 
neprekidno.(Figura 14).

Period razmaka u kuvanje može biti podešen izmedju 0i 10 sati.
Drugo
-Pritisnite dugme „MODE“ dok na displeju ne vidite opciju „END“. 

Podesite vreme u toku dana kada želite da se rerna sama iskljuèi. Nekoliko trenutaka kasnije 
pojaviæe se trenutno vreme, a simbol „A“ æe poèeti da svetli neprekidno.( Figura 15)

Upozorenje sa zvukom može biti podešeno u rasponu od 0 do 23:59.

Uz pomoæ ove vrste programiranja, možete taèno podesiti vreme kada želite da rerna poène, i 
kada da završi sa radom. 
Nakon isteka podešenog trajanja tajmer æe zaustaviti rernu i dati audio upozorenje , takodje 
simbol A æe poèeti da svetli na ekranu. Nakon dovodjenja reninih komandi i termostata u nula 
položaj pritiskanje bilo kog dugmeta æe iskljuèiti audio upozorenje kao i dovesti rernu u ruèni 
mod

4.5 DIGITALNI PODSETNIK

Zajedno pritisnite funkcije + i  dok displej ne poène da treperi. Kada podesite 
željeno vreme na displeju æe se pojaviti simbol zvona koji znaèi da æete biti i 
zvuèno obavešteni kada vreme istekne.
Kada pritisnete (+) I (-)  nakon podešavanja vremena a simbol    æe se 
pojaviti  I ponuditi ponudjeno vreme.
Po isteku, tajmer æe se oglasiti zvukom, ali peèenje neæe prestati. Da 
iskljuèite rernu morate iskljuèiti termostat.
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Dodatci korišæeni u rerni

Preporuèljijvo je koristiti  parametre zadate u tabeli u zavisnosti od vrste hrane koju æe te kuvati.  
Delovi tava rerne i roštiljskog štapa,koji su smešteni zajedno sa vašom rernom , mošete takodje 
koristiti staklene posude, specijalne rernine tave podesne za korišæenje u vašoj rerni, dostupne u 
prodavnicama.Obratite pažjnu na informaciju datu od strane fabrike proizvodjaèa i uputstava.
Ako sekoriste male posude , smestite ih u usredinu žièanog dela .Informacije date u daljem tekstu 
trebalo bi biti iskorišæene za emajlirane posude.Ako hrana koja  se treba kuvati nije potpuno 
pokrivena  u tavi rerne, ako je hrana izvadjena iz zamrzivaèa ili ako je se posuda koristi za 
skupljanje soka u toku peèenja roštiljem , promene moraju biti praæenje tokom peèenja pod 
visokom temperaturom .Bilo kako bilo tava æe se vratiti u normalno stanje nakon završetka kuvanja 
Ovo je normalna fizièko stanje koje se odvija  u toku razmene toplote.Ne ostavljejte stakleno 
posudje u hladno okruženje nakon kuvanja u njima. Ne ostavljajte hladno i vlažne površine. 
Osiguraje postepeno hladjenje  ostavljejuæi ih na suvom pedmetaèu. 
U suprotnosti staklene posude mogu se polomiti.
Ako planirate da koristite grill u peænici mi preporuèujemo da koristite tave sadršane uz vaš 
proizvod( ako vaš proizvod sadrži ovu opremu)
Ovim putem prskjuæe i cureæe ulje neæe isprljati unutrašnjost rerne.
Ako æe te koristiti veliki žièani grill ubacite tavu u jedan od donjih pregrada za skupljnje ulja. Za 
postizanje èišæenje lakšim dodajte malo vode  u nju .
Pri roštiljanju koristite 4 ili 5 pregradu i zalivajte peèenje da ne prepeèete  grill.

Nivo
Nivo
Nivo
Nivo
Nivo
Nivo

Žièane pregrade
Koristite za grill ili za 
smeštanje razlièite od posude 
za kuvanje u njima.

Plitke tave
Korisite za lisnasto testo

Duboke tave

Držaè za ruku

Šipka za peèenje

Mesto za ubadanje

Posuda u prvoj pregradi

Rešetksati nosaè

SRB



60

Korišæenje rotirajuæih dodataka 
Probodite pile roštiljskim štapom i prèvrstite ih stegama, ubacite štap u rupu i uverite se da je 
nalego na svoje nosaèe . Da bi ste uradili ovo trebate izvuæi stranièni nosaè koji se nalazi  na 
prednim delu roštiljskog štapa  . Nakon toga ubacite roštiljski štap u ležište koje se nalazi na 
zadnjem delu rerne i uklonite plastièni rukohvat da bi mogla da se zatvaraju vrata rerne .
Ruèica mora biti prikaèena  samo kada je jelo gotovo da bi se izvadilo.

Budite sigurni da rerna nije u funkciji kada ovo obavljate  

Deljiva ruèica

Mali metalni
 poklopac

Otvor za rupu na 
zadnjem panelu rerne 

Roštiljski dodatak ili roštiljski graniènik

Tava Šipka

Rotirajuæa funkcija

Izvadite stege iz štapa oslobadjajuæi  šrafove  i 
nabodite držaè u pile.
Zatim postavite stege sa obe strane pileta . 
Zategnite šrafove. Pre obavljanja bilo kakve 
operacije dole opisane  osigurajte se da rerna i 
rotirajuæa funkcija nisu u operaciji . Stavite tavu u 
drugu pregradu i postavite posudu za cedjenje 
ispod  rotirajuæeg štapa. 
Pre nego što ubacite rotirajuæi štap u rupu uklonite 
mali metalni štitnik same rupe. Postavite rotirajuæi 
štap u rupu i prikaèite ga za njegov držaè. 
Takodje osigurajte da je štap pravelno namešten. 
U toku rotiranja dršaè ne sme da se pomera i vrata 
moraju biti zatvorena. 

5. ÈIŠÆENJE I ODRŽAVANJE

5.1Èišæenje
Pre poèetka èišæena vaše rerne, uverite se da su sve funkcije iskljuèene, i da su svi elementi 
potpuno hladni. Iskljuèite uredjaj iz struje. 
Nemojte koristiti materijale koji u sebi sadrže èestice koje mogu izgrebati površinu ploèe. 

Èišæenje unutrašnjosti rerne
Iskljuèite uredjaj iz struje pre poèetka èišæenja. Najbolje rezulatate æete postiæi ako su unutrašnje 
površine koje èistite mlake. Rernu oèistite mekom krpom ili komadom odeæe, koji æete dobro isprati 
posle svakog korišæenja. Nakon toga rernu oèistite vlažnom krpom.

Èišæenje ploèe na kombinovanoj ugradnoj rerni
Ploèu èistite sa mekom krpom ili nekim komadom odeæe i sredstvom predvidjenim za to. Delove od 
nerdjajuæeg èelika prebrišite vlažnom krpom.  Pri pranju koristite toplu vodu.à.

SRB



61

5.2 Uklanjanje žièanog pregrada

 Povucite žièanu pregradu 
kako je pokazano na slici 
.Nako oslobaðanja od 
držaèa podigni je gore.

Uklonite G šrafove sa 
katalitièkog emajlirane 
površine .

Teleskopske voðice
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ODRŽAVANJE

Zamena sijalice u rerni
Preporuèljivo je da ove operacije radi ovlašæeni serviser. Iskljuèite rernu iz struje, i proverite da 
li su svi elementi hladni. Skinite poklopac koji se nalazi iznad sijalice, skinite sijalicu i stavite 
novu koja je otporna na temperature veæe od 300C koju æete naæi kod ovlašæenog servisera. 
Vratite poklopac na svoje mesto.

6. SERVISIRANJE I TRANSPORT

6.1 Proverite pre nego što se obratite servisu

Ukoliko rerna ne radi, 
proverite da li je ukljuèena u struju. Kod modela sa tajmerom, proverite da li je podešeno 
vreme.

Ukoliko ne greje,
 proverite da li su termostati pravilno podešeni.

Ukoliko ne radi svetlo u rerni, 
Struja mora biti proverena.
proverite da li je sijalica ispravna,ako je neispravna možete je zameniti.

Kuvanje(ako donji gornji deo ne kuva jednako) 

Ukoliko donji i gornji grejaèi ne greju ravnomerno, 
proverite položaj rešetke ili pleha.

Ukoliko i dalje imate problem obratite se ovlašæenom serviseru.

6.2 Informacije vezane za transport

Ukoliko Vam je potreban transport:

Saèuvajte originalno pakovanje. Pratite znakove naznaèene na pakovanju proizvoda. Zalepite 
trakom pokretne delove, kako se ne bi oštetili ili polomili u transportu. Postavite karton izmedju 
ploèe i poklopca. Takodje trakom zalepite i vrata rerne, a pokretne delove (rešetku, šipku za 
gril) izvadite.

Ukoliko nemate originalno pakovanje,
 preduzmite sve mere kako biste zaštitili spoljašnju površinu od eventualnih ošteæenja.
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Ñèìâîëúò        âúðõó ïðîäóêòà èëè âúðõó äîêóìåíòà ïðèäðóæàâàù ïðîäóêòà ïîêàçâà, ÷å 
òîçè óðåä íå òðÿáâà äà ñå òðåòèðà êàòî äîìàêèíñêè îòïàäúöè. Âìåñòî òîâà, òîé òðÿáâà äà 
ñå ïðåäàäå â ïîäõîäÿù  ñáîðåí ïóíêò çà ðåöèêëèðàíå íà åëåêòðè÷åñêè è åëåêòðîííè 
óðåäè. 
Óíèùîæàâàíåòî òðÿáâà äà ñå èçâúðøè â ñúîòâåòñòâèå ñ ìåñòíèòå çàêîíè çà îïàçâàíå íà 
îêîëíàòà ñðåäà è óíèùîæàâàíå íà îòïàäúöè.

Ñèìáîëîò      îáåëåæàí íà óðåäîò, èëè îáåëåæàí íà íåãîâàòà äîêóìåíòàöè¼à, ïîêàæóâà 
äåêà òî¼ óðåä íå ñìåå äà ñå òðåòèðà êàêî äîìàøåí îòïàä. Íàìåñòî òîà òî¼ óðåä òðåáà äà ñå 
ïðåäàäå âî íà¼áëèñêèîò ïóíêò çà ðåöèêëèðàœå íà åëåêòðè÷êè è åëåêòðîíñêè óðåäè.
Óíèøòóâàœåòî òðåáà äà ñå èçâðøè âî ñîãëàñíîñò ñî ëîêàëíèòå çàêîíè è âî ñîãëàñíîñò ñî 
ñòàíäàðäèòå çà æèâîòíàòà ñðåäèíà .

Simbol      na proizvodu, ili na dokumentima koja prate proizvod, oznaèava da ovaj proizvod ne 
sme biti tretiran kao kuæni otpad veæ se mora odneti na odgovarajuæe mesto na kome se vrši 
reciklaža elektriène i elektronske opreme.
Odlaganje se mora vršiti u skladu sa lokalnim propisima o zaštiti životne sredine koji se tièu 
odlaganja otpada. 
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Novi Beograde: 011/ 31 33 598; 011/ 31 33 597; 011/ 31 33 264; 011/ 31 33 826

Bul. Arsenija  
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BEOLEKS

MK

Ñêîïèjå: 02/ 322  75 80, óë. Íàðîäåí Ôðîíò Á-2, Êàâàäàðöè:  043/ 412 551, óë. Øèøêà Á.Á, 

Áèòîëà: 047/ 242 885, óë. Ïðèëåïñêà 56, Òåòîâî: 044/ 337 919,  óë. Èëèíäåíñêà Á.Á

Ñòðóìèöà : 034 / 320 551, óë. Ãîöå Äåë÷åâ áð.65

 

SKOLEKS

Ñîôèÿ: 02/963 33 20, 963 33 80, áóë. Àðñåíàëñêè 105, Ïëîâäèâ: òåë.: 032/633 778, óë. Öàð Àñåí 30, 

Âàðíà: òåë.: 052/504 634, áóë. Âë. Âàðíåí÷èê 277, Áóðãàñ: òåë.: 056/841 475,  óë. Ôåðäèíàíäîâà 77

Ðóñå: òåë.: 082/872 717,  óë. Áîðèñîâà 84,  Ïëåâåí: òåë.: 064/833 172,óë. Äàíàèë Ïîïîâ 4, 

Âåëèêî Òúðíîâî: òåë.: 062/603 883,áóë. Áúëãàðèÿ 26, Áëàãîåâãðàä: òåë.: 073/832 782, ê-ñ Ïàðàíãàëèöà, 

Âèäèí: òåë.: 094/600 209, óë. Öàð Àëåêñàíäúð II, ê-ñ Ñúåäèíåíèå, áë. 12
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